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IJIAT'OJIBI CJIYXOBOI'O BOCIIPUATUA
KAK HPEAUKATBI IMTPOITO3NIIMOHAJIBHOI'O OTHOLIEHUA

E. C. Ocunkas

Bopomnescckuil zocyoapcmeeHHblil yHUGEpCUmMeEn

[Noctynuna B pegaxmuto 25 mas 2010 .

Annomauusn: 6 pabome o0CysHcOAIOMCs 0COOEHHOCMU BbICKA3LIBAHULL C IKCHAUYUMHBIM MOOYCOM CIYX0BOU
nepyenyuu u pazeumue nepyenmueHbLMU 21a2onamu Cnocoonocmu 6600ums nponosuyuio. C amotil yenvio
PACCMAMPUBaIOMcst 6APUAHMbL 3ANOIHEHUsE 00bEKMHOU NO3UYUU NPU AHSIULCKOM npedurkame «heary.

Knrwouesvle cnosa: ciyxoeoe eocnpusimue, CeHCOPHbIL MOOYC, INUCMEMUYECKUL, NPONO3UYUOHATbHYIL,

obvekmuas nosuyus, asmopumentHocnib.

Abstract: the article considers the peculiarities of the utterances with explicit aural perception modality
and the ability of verbs of perception to introduce a proposition. With this aim in view object combinability

of the English predicate «heary is discussed.

Key words: aural perception, sensory modality, epistemic, propositional, object position, authoritative-

ness.

OnmHUM H3 BXHEHITHX 3JIEMEHTOB KOTHUTHBHOTO
IIUKJIA SIBIISICTCSl BOCTIpUsiTHE. UyBCTBEHHOE BOCIIPUSATHE
MOJMMOJIATBHO: CYIIECTBYET ISTh CIIOCOOOB IMEpIeII-
WU, OAHAKO HMCIOJB3YIOTCS OHM B Pa3sHOM CTEHEHH.
OCHOBHO# KaHaJ MoMy4YeHus UHGOPMALIUHU ISl 4eTI0-
BEKa — 3pEHUE; BTOPOE MECTO 3aHUMAET CIYyXOBOE
BOCITPHSTHE.

B peun HOcureneil aHNIMHCKOrO A3bIKA CUTYyallUs
BOCTIPHSTHS YaCTO OTIMCHIBAETCS C TOMOIIBIO BBICKA3bI-
BaHUH C MEPIENTUBHBIMU ITIarojaMy B IPEAUKATHON
TIO3HITUH, IPUIEM BO3MOKHO HCIIOTB30BaHNE KaK IJIaro-
JIOB, CEMAHTHKA KOTOPHIX TOYHO YKa3bIBAcT HA KaHAI
noiydeHust uHpopmanuu (fo listen (crywams), to see
(6udems), to stare (nsiumocs), to smell (06onsms)), Tax
H TJIArOJIOB C OOIIIMM 3HAYCHUEM IICPICTIIINH, HATPUMED,
to notice (3ameuams), to perceive (6ocnpunumams). Bo
BTOPOM Clly4yae crioco0 BOCIIPHUATHS 3a4acTyI0 OUeBHICH
u3 KoHTekcTa (1), mpyuyeM yarie BCero Ha Hero yKkas3blBa-
eT 00BEeKT BOCIIpUATHS (2).

(1) Do ldetect anote of sarcasm in your voice? (Yx
HE capxasm 1 51 paziudaio 8 meoem conoce?)

(2) So do our domestic dogs perceive smells with
the same range of subtle «hues» as we perceive colour?
(Utak, crtocoOHBI JIM HAIIA JJOMAIITHUE COOAKH 80CnpU-
HUMamos 3anax B TAKOM K€ Pa3HOOOPa3HH TOHYANIITIX
«OTTEHKOBY», B KAKOM MBI 80ocnpuHumaem yeem?)

B03MOXXHOCTH HCITONB30BAHUS TNIATOJIOB C OOIIUM
3HAYEHUEM BOCIPUATHUS, @ TAK)KE CKJIOHHOCTD YelloBe-
Ka CHHTE3HPOBATh BCIO MOJy4aeMyt0 HH(OPMAIUIO KaK
BOCHPHUHATYIO Yepe3 JOMUHHUPYIOMIHUH 3pUTEIbHBIN
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KaHaJ MpeaolpeesieT HHTepeC K BHICKA3BIBAHISIM C
[JIarojlaMy CIIyXOBOW TEPIENIHH B IPEAUKATHON TI0-
3UIUH.

B cootBerctBuu ¢ BeigenenusiMu H. JI. ApyTioHo-
BOH TJIaHAMM 3HAYEHHUs SKCIUIMIUTHBIX MOJYCOB Mep-
LENTUBHBIE TJIATOJIbI OTHOCATCS K CEHCOPHOMY MOIYCY.
OpHaKo HalTM4YKe B POIIeCcCce BOCIPHUSTHS dTana HHTep-
nperanuu wHopManuu cOIMKAET UX C TIarojaMu
MEHTAJILHOTO MOJTyca: Ha 0a3e MepIenTHBHBIX CMBICIIOB
MOTYT Pa3BHUBAaTHCS MUCTEMHIUYECKHE. B Momo0HbIX CiTy-
Yasx y TJIarojoB CEHCOPHOTO MOAYCa TOSBISETCS CIIO-
COOHOCTBH pa3BUBaTh (B pa3HOW CTCICHH) 3HAYCHHE
MIPOTIO3UINOHAIEHOTO OTHOIICHHS, IPUCYIIEEe MEHTAb-
HOMY Monycy. Heo0XoquMo OTMETHTh, 94TO Ha 3TO HE
CIIOCOOHBI IJIaroJibl, 0003HAYAOMIHE ICUCTBHS, HAIIPAB-
JICHHBIE Ha COOBITHA B OHTOJIOTHYECKOM MUPE, HallpUMeD,
to look (cmompemy), to listen (crywams). CniocOOHOCTH
BBOJIUTH MPOTIO3UIIMIO0 MOTYT MPUOOPETATh TOJBKO IIa-
TOJIbl KOHCTaTUPYIOLIEH CEMaHTUKU: {0 see (udems), to
hear (caviuams). JleiicTBUE B TAKUX CIy4asiX HapaBJie-
HO yXe He Ha coObITHe, a Ha (paKT, mpuHaAATIeKAIUN
anucTeMuIecKkomy mupy [1].

Kaxk mpenmonaraer H. /I. Apytronosa [1], 3purens-
HBIE 00pa3bl, aCCONUHUPYIOMINECS C PAIlMOHANLHON TIPH-
OO YemoBeKa, Jierde MoIIaloTCsi KOTHUTHBHOM 00pa-
00TKe, YeM 3BYKOBBIE, CBSI3aHHBIC, CKOpEE, C €ro mppa-
LMOHAJILHBIM HayaJloM. B pesynbrare snucTteMuyecKue
CMBICJIBI Yallle BCEro pa3BUBAIOT INIAroJibl 3pUTENbHOMN
nepreniuu. OqHako 001a/1at0T TaKOM CIIOCOOHOCTBIO U
HEUHTEHIIMOHAJIbHBIE TIIAroJIbl CIIyXOBOTO BOCIPHUATHS,
HamnpumMmep, m1aron fear (CAbIIIATh); B pe3yabTaTe OHU
MIEPEXO/IAT B KATETOPHIO IIIAr0JIOB MPOTIO3UIIMOHATIBHON
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YCTaHOBKH, a 3HAYUT, OMHCHIBAIOT, KAK MUHHMYM, JIBE
CHUTYaIIH: CUTYaIHIO BOCTIPHSTHUS U CUTYAIHIO BO3SHUK-
HOBEHUSI/CYIIECTBOBAHMS BOCIIPUHUMAEMOTO 3BYyKa.
Takum 06pa3om, IpeIoKeHIe, 0003HaYAIOIIEe IOy Ie-
HUEe MHPOPMALIMU C ITOMOILBIO CITyXa, CTPOUTCS Ha OC-
HOBE JIBYX nponosuiuii. [lepBas oTHOCUTCS HEmocpe-
CTBEHHO K CHUTYyallMHM BOCHPHATHs. BTopas BBOTUTCS
MEePIEeNTUBHBIM MOAYCOM M OTpaxaeT (akT HATUYHS
3ByKOBO# nH(popmanuu (3).

(3) Later I heard him in the bathroom. (Ilo3xe s
CHBILIAI, YO OH Obll 8 6AHHOIL.)

B nanHOM nprMepe peTuKaTHas TO3UIIHS 3aII0THE-
Ha HEMHTEHIIMOHAIBLHBIM TIIAT0JIOM CIIyXOBOTO BOCIIPH-
ATUS hear (CIBIIATE), KOTOPBIH BBOIUT BTOPYIO IPOIIO-
3UIHI0, 0003HAYCHHYIO Yepe3 UCTOUYHHK 3ByKa Aim (OH)
U €10 MECTOIIONIOKEHUE in the bathroom (ObL1 B BAHHOM).
Oco0oe BHUMaHUE HEOOXOIUMO YIEIUTh CyObeKTy Tep-
uenTuBHOTO rarojia / (s1). CnoxHOCTH Ipoliecca Boc-
HpUSITHS TpeloNpeacsieT 0COOCHHOCTH CyObeKTa: OT-
HOCSICh K KATETOPUH «IKCIIEPUEHCEP» B TOM CMBICIIE, YTO
OH HE OKa3bIBACT aKTHBHOTO BO3/ICHCTBUS Ha OKpYKa-
IOIIYI0 Ccpely, CyObeKT BOCTIPUSTHS SIBISCTCS B TO JKE
BpeMst cyObEeKTOM MEHTAIILHOTO JIeiCcTBHA. B pesynbrare
CyOBEKT MEepIeNTHBHOTO TIarojia MpuodpeTaeT onpee-
JIeHHbIe YepThl areHca [1]. HeoOxomumMo oTMeTUTh, 4TO
BBEJICHUE B COOOIICHIE yKa3aHMsI Ha CYOBEKT — «aBTOPa»
BOCIIPHSATHSI SIBJSICTCSI OHOW M3 OCHOBHBIX Pa3HOBUI-
HOCTel aBropu3anui [2, c. 263].

OO0beKTHas MO3ULKS NPH IIIArojie CIyX0BOH Neplern-
LMY MOXKET 3alOJHATHCS C BOCHPOU3BEICHHEM HEIo-
CPEJCTBEHHO BOCIPUHUMAEMOTO 3BYKOBOTO KOMILIEKCA
(4), B TOM 4HCIIE, C MOMOIIBIO OHOMaTOIeH (5, 6).

(4) And have you heard... leyaf... or loaf? (Tak BBl
caviuani... aetad... uau 10ygh?)

(5) After amoment Ruth Aeard the thud of the garden
gate closing. (Yepes mraoBenue Pyt ycavuuana, xax
XJIONHYIU 80POMA €aA0d.)

(6) They could hear the rustle of the wind tossing the
highest branches... (O cavliwanu werecm sempa 6
8EPXYULKAX 0epesbes...)

OOpaiasicb K BapHaHTaM 3alloJIHEHUsI 00BEKTHON
MO3HIUH, HEITb3sl HE 00PaTUTh BHUMAHUE HA IIPHHIUITH-
aJbHOE PA3IUYUE MEXKIYy OTPaKEHHEM CUTyallMd BOC-
HpUSTHS peUeBOM U HepedeBoi nHpopManru. B nepsom
clly4ae 3BYKOBOW s/ SIBIISIETCSI PE3YJIBTATOM pPEYeBOM
JiesiTeNbHOCTH. J[pyrumMu crioBamu, 3ByKoBast ”HGopma-
IST — ATO, C OJJHOM CTOPOHBI, CO3/1aBAEMOE COOOIICHHE,
a ¢ Apyroi — o0bekT BocnpusTus. [lTomumo ocobeHHOC-
Tel BOCIIPHHUMAEMOTO 3BYKOBOTO psja (4), mono0HbIe
BBICKA3BIBAaHUSI MOTYT HETOCPEIACTBEHHO COACPKATh
TEKCT cooOIeHus (7) WK ONMUChIBaTh ero (8).

(7) «I was only kidding!» he heard himself say. («5
npocmo noutymui!» — yciuvluian OH COOCTBEHHBII TOJI0C. )

(8) ...he’d known that as soon as he’d heard their names.
(... OH TIOHSN 3TO, KAK TOIBKO VCIbIULAT UX UMEHA.)

B ciygae onmcaHust CHTyaIy BOCIPHATHS Hepede-
BOH MH(OPMAIK 00BEKTHASI TIO3UIIUS MOXKET OBITh 3a-
MOJTHEHA OOIMMH 00O3HAUCHUSIMH 3BYKa, HAIpUMeEp,
sound (3ByK), noise (11ym) (9); cylecTBUTEIbHBIM Voice
(rosoc) uny Ha3BaHUSIMU 3BYKOB, TPOU3HOCHMBIX YeJIo-
BEKOM, HO He oTHocsAuuxcs K peun (10); o0o3HaueHnem
HCTOYHUKA 3BYKa (3); CYLIECTBUTENbHBIM, 00T JaI0IIM
MIPOMO3UTHUBHBIM 3HadeHueM (11); CIIO)KHBIM JOTIONHE-
HueM (12); mpuaatounsM npeanoxerueM (13).

(9) He heard a sound and turned. (On ycrviuman xa-
KOU-mo 36K 1 00EPHYJICS.)

(10) I mever see him, I only hear his voice. (51 Hukor-
Jla €r0 He BUKY, TOJIBKO CIbIULY €20 20710C.)

(11) ...he had heard no movement in the big house.
(...0H HE cnblwan HUKAKO20 08udiceHuss B O0JIbLIOM
JIOMe. )

(12) ... she heard him laugh. (... oHa ycrviwmana, kax
OH PACCMEsLICSL.)

(13) ... I can hear and see what s going on below. (...
ST MO2Y CbIUAmb U BUJICTb, YMO NPOUCXOOUM GHU3).)

Br16op TOro mam uHOTO Criocoba 3amoaHeHus 00b-
€KTHOH MO3UIIMU 3aBHCUT OT KOMMYHHUKaTHBHBIX HaMe-
peHut TOBOPSIIIETO.

HHTepecHo OTMETHTH, YTO BBEIICHNE B BHICKA3bIBA-
HUE TPOMO3UINH C TOMOIIBIO MPEeIUKaTa CIYXOBOTO
BOCTIPHATHUS MOXKET OBITH UCIIOIB30BAHO C IEIBIO IOBBI-
IICHUS] W TOHIKCHUS aBTOpHTETHOCTH. [logpasmemnsis
CpPEIICTBA YKa3aHUs aBTOPUTETHOCTU HAa MapKepPhl aBTO-
PUTETHOCTU MCTOYHHMKA U MapKepbl aBTOPUTETHOCTHU
coobuienus, B. b. Kamikun ormeuaer, 4To, o CyTH Jiena,
ABTOPUTETHBIM MOXET OBbITh TOJILKO KOMMYHHUKAHT — OT-
npaBuTeb coobmenus [3]. Ecau mmaronsl 3puTeabHOR
NeplUeniuu Noapa3yMeBalT JAeTalbHOE 3HAHUE WIIH
MMOHUMaHHUE Yero-JIH00, TO TJIATOJIBI CITYXOBOTO BOCIIPHU-
STHSI YKA3bIBAIOT, CKOpEe, Ha HEBBICOKYIO CTETICHb yBE-
PEHHOCTH I, KaK MUHIMYM, HE)KEJTaHHe B3SITh Ha ce0st
OTBETCTBEHHOCTD 3a CKa3aHHOEC: «TOBOPSIIHHA MOXKET
JIOBEPSTH CBUICTEIHCTBY CBOMX IVIa3 TaK, YTOOBI OBITH
TOTOBBIM JICHCTBUTEIBHO B3SITh Ha Ce0sl OTBETCTBEHHOCTh
3a TO, YTO OH TOBOPUT, TOJBGKO Ha OCHOBAHUH HTOTO...
WuTepecHo, 4TO JINYHOIN OTBETCTBEHHOCTH FOBOPSIINH,
M0-BUJMMOMY, HE HECET B Cllyyae aHAJIOTMYHBIX MpeJ-
JIOKEHUH, OCHOBAHHBIX Ha JaHHBIX ymiei» [4, c. 361].
JlecTBUTENIBHO, 3TO IOATBEPKIAETCS U pa3BUBAEMbIMU
JIAHHBIMH TJIAr0JIaMH 3HAUEHUSIMH: MBI paAccMampusaem
BOTIPOCHI, CIpammBaeM «Buoume?», B 000UX CIIydasx
MoJ[pa3yMeBasl IeTalbHOE TTOHUMaHKUE 00CYKIaeMOro;
roBopuM «Cmompu!y, Korga cobupaeMcs 0ObSICHUTH
4T0-TO (Cp. «Crywaii!», ICTIONb3yeMBbId, KOT/1a MBI COOH-
paeMcs CIIPOCUTh HJIH MPEAIIONOKATE 4T0-T0). Cpenn
3HAQUCHHMH aHTJIMHCKUX TJArojioB see (sudems), look
(cmompems) BCTPEUAIOTCS, HAIIpUMep, cineayommue: «If
you see what someone means or see why something hap-
pened, you understand what they mean or understand
why it happened» («Ecau Bel BUIUTE, UTO KTO-TO UMEET

90 BECTHUK BI'Y. CEPUS: JIMUHIBUCTUKA 1 MEXKVYJIBTYPHASI KOMMYHUKAILIUSAL. 2010. Ne 2



Thazonet CIYX06020 socnpusimust KaxK npe()uKambz npono3suyUOHAIbHO2O0 ONTHOWEHU

B BHJY, WIA BHIHUTE, OYEMY YTO-TO MPOHM3OILIO, BB
noHuMaeme, 9T0 OHA UMEIOT B BHIY HIH NOHUMAeme,
nmoyemMy 3To mpousonuion); «If you look at a subject,
problem, or situation, you think about it or study it, so
that you know all about it and can perhaps consider what
should be done in relation to it» («Ecnu BeI paccMaTpu-
Baere (OyKB. CMOTPHUTE) IPEIMET, IPOOIEMY HIIU CHUTY-
aIIo, BBl dyMaeme o Hell uiu usyuaeme ee ¢ TeM, 4TO0bI
3HamMb 0 Hell 6ce W, BO3MOXKHO, MPOJAYMBIBAETE, YTO
JIOJDKHO OBITH B CBSI3H C HEH cliesiaHo») ect. (KypCUB Halll.
—E 0).

B T0 5ke BpemsI CymeCcTBYIOT ¢/1yXu, MBI 3HAEM UTO-TO
NOHACTbIUKE, & S CBIUUAI, YN0 ...>» — MapKep HEBBICOKOH
CTCTICHH YBEPSHHOCTHU WU, KaK MUHAMYM, HEXeJTaHUs
B34Th Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTH 3a cKazaHHoe; «If you
have heard of something or someone, you know about
them, but not in great detail» («Ecnu Bbl CJbIIIAJIN O
94eM-TO HJIM KOM-TO, BBl 3HAE€TE O HUX, HO He 8 HOOpOO-
Hocmsxy). U, KOHEUHO, TPYIHO MOCIOPUTH C T€M, YTO
«IydIIe OJIMH pa3 YBUJETh, YEM CTO Pa3 yCIbIIIAThY.

Takum 00pa3om, Mbl BHAUM, 4YTO OCOOCHHOCTH
paccMaTpUBaeMbIX IIAr0JI0B MPEIOTIPEICIITIOTCS CII0K-
HOCTBIO MPOIECCAa BOCHPHUATHS, HEOTAEINMOCTHIO
MEePIENINHA OT MEHTAIBHBIX oneparnuii. OqHoM U3 HUX
SBIISICTCS TO, YTO HEMHTCHIIMOHAIBHBIE TIIATOJIBI CITYX0-
BOTO BOCIIPHATHS, HATIPUMED, aHTIIUHACKUH T1aroin hear
(caplmaTh), CIOCOOHBI Pa3BUBATh DIMHCTEMUYECKUE
CMBICJTBI M, KaK CJICACTBHUE, BBITOIHATH (PYHKITHIO TJIa-
TOJIOB IIPOTIO3UTUBHON YCTAHOBKH, YTO 00YCIOBIMBACT
CIIEKTP BO3MOXKHBIX BAPHAHTOB 3aIIOJHEHUS 00bEKTHOMN
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nepesoaa.
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